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Objective: The large number of manuscript works in Islamic sciences and Qur’anic 

studies reflects the grandeur of Islamic civilization and the significant status of Qur’anic 

and Islamic knowledge among Muslims during the flourishing Islamic Iranian period. 

Since these written works constitute part of the scholarly heritage and serve as a means 

of cultural and social connection among various Islamic nations, it is essential for scholars 

and researchers in religious and Islamic studies to pay attention to these treasures and 

strive for their revival and publication . 

Method: This study aims to clarify the methodology of manuscript studies and the 

importance of editing and critically studying Qur’anic and Hadith manuscripts. It has been 

conducted using a descriptive analytical approach based on library sources. 

Results: The findings indicate that throughout the historical process of editing and 

studying classical Qur’anic and Hadith texts, various efforts have been made by 

Orientalists and Western scholars as well as Muslim researchers. The study also discusses 

certain essential qualifications required of an editor in the field of manuscript studies and 

examines methods of editing and researching Qur’anic and Hadith texts. 

Conclusion: In recent years, there has been widespread attention to the recovery and correction 

of manuscripts in the field of Islamic education and sciences, and Muslim scholars and Western 

Quran scholars, with various motivations, have pursued the revival and publication of these 

valuable works by utilizing modern methods of scientific and critical correction. Therefore, 

before entering the field of correction and research of religious texts, it is necessary for 

researchers and correctors of manuscripts to be fully familiar with the principles and techniques 

of manuscriptology, methods of text correction, the method of writing introductions for 

corrected texts, as well as the criticism and translation of these works. 
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Introduction 

Ancient manuscripts represent a vital part of the Iranian-Islamic cultural heritage and identity, 

and their preservation and revival are essential for transmitting intellectual and spiritual treasures to 

future generations. Many valuable manuscripts housed in libraries across Iran and the world are at 

risk of damage or oblivion, and their organization and publication require skilled and specialized 

scholars. Particularly in the fields of Qur’anic and Hadith studies, ancient manuscripts can provide 

new and significant sources for contemporary research; their critical editing and publication expand 

our knowledge and illuminate periods of flourishing and decline within these disciplines   .

Researchers in this field must be thoroughly familiar with the principles of codicology and the 

scientific methods of textual criticism and investigation, dedicating their efforts to the revival of 

these cultural works. It is hoped that training competent experts will create the groundwork for the 

advancement of Qur’anic and Hadith studies and the development of innovative research in these 

domains   .This article aims to explain the methodology of manuscript studies and the significance 

of editing and publishing Qur’anic and Hadith manuscripts. It is organized around three main 

themes: (1) the historical trajectory of editing ancient texts; (2) the importance of manuscript studies 

and textual investigation; and (3) the essential qualifications required of editors. Furthermore, it 

addresses key questions concerning codicological methods and the procedures of editing and 

studying Qur’anic and Hadith manuscripts. 

Method 

This study aims to clarify the methodology of manuscript studies and the importance of 

editing and critically studying Qur’anic and Hadith manuscripts. It has been conducted using a 

descriptive analytical approach based on library sources . 

Results 

The findings indicate that throughout the historical process of editing and studying classical 

Qur’anic and Hadith texts, various efforts have been made by Orientalists and Western scholars 

as well as Muslim researchers. The study also discusses certain essential qualifications required 

of an editor in the field of manuscript studies and examines methods of editing and researching 

Qur’anic and Hadith texts. 

Conclusion 

It is clear and undeniable that manuscript works represent the rich cultural heritage of 

Islam and Iran and, in essence, constitute the intellectual record of great Muslim scholars 

and thinkers produced through centuries of scientific and cultural endeavor . These 

invaluable treasures serve as a conduit for the transmission and dissemination of knowledge 

and wisdom from previous generations to future ones. Each generation bears the 

responsibility to safeguard this heritage and to contribute to the recognition and revival of 

its written legacy, thereby preserving the history, culture, literature, and scientific and 

religious achievements of the past   .The extensive corpus of ancient manuscripts in various 
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fields of Islamic sciences, Qur’anic studies, and Hadith scholarship preserved in libraries 

across the Islamic world and the West attests to the historical development of these 

disciplines and highlights the pressing need to revive and benefit from this rich heritage. 

This necessity underscores the importance of acquiring expertise in codicology and 

devoting scholarly attention to “the critical editing and investigation of ancient Qur’anic 

and Hadith manuscripts,” as well as educating and training specialists in this domain.    

Accordingly, academic institutions should encourage researchers and scholars to engage actively 

in the revival and publication of this precious legacy. Through mastering the principles of codicology 

and the methodologies of textual criticism and manuscript editing, they should incorporate the critical 

study of Qur’anic and Hadith manuscripts into research projects, books, and scholarly articles. 

Moreover, it is essential to foster collaboration and synergy between faculty members of Qur’anic 

and Islamic studies and experts in manuscript research. Alongside theoretical training, practical and 

applied workshops should be organized to train researchers and graduates particularly in Islamic 

sciences, Qur’anic studies, and Hadith to edit and revive surviving works of the past, ensuring the 

continuity of this intellectual and spiritual heritage. 
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 چکیده اطلاعات مقاله
   مقاله: عنو

 ، مقاله پژوهشی
 

 تاریخچه مقاله:  

 ۰۸/۱۴۰۴/ ۰۹ :افتیدر خیتار

 ۱۰/۱۱/۱۴۰۴:  یبازنگر خیتار

 ۱۸/۱۲/۱۴۰۴ :رشیپذ خیتار

 ۰۱/۰۱/۱۴۰۵انتشار:  خیتار

 

 ها: کلیدواژه 

 شناسی، نسخه

 تصحیح و تحقیق متون،

 قرآن و حدیث، 

 های خطی نسخه

  گاه ی و جا   ی دهنده عظمت تمدن اسلام نشان   ، ی و مطالعات قرآن   ی فراوان در علوم اسلام   ی خط   ی ها نسخه   هدف: 

آثار    ن ی است. از آنجا که ا   ی ران ی ـ ا   ی مسلمانان در دوره درخشان اسلام   ان ی در م   ی و اسلام   ی قرآن   ی ها مهم دانش 
توجه   ند، ی آ ی به شمار م  ی اسلام  لف مخت  ی ها ملت  ان ی م   ی و اجتماع   ی فرهنگ   وند ی و عامل پ   ی علم  راث ی مکتوب از م 

د دانش  مطالعات  محققان  و  اسلام   ی ن ی پژوهان  ا   ی شناس و  برا   ها نه ی گنج   ن ی به  تلاش  آن   اءی اح   ی و  انتشار  ها  و 
 . است   ی ضرور 

  ی قرآن  ی متون خط   ق ی و تحق   ح ی تصح   ت ی و اهم  ی شناس روش نسخه   ن یی پژوهش با هدف تب   ن ی ا   پژوهش: روش  

 . انجام شده است   ی ا منابع کتابخانه   ه ی و بر پا   ی ل ی ـ تحل   ی ف ی با استفاده از روش توص   ، ی ث ی و حد 
م   ی هاافتهی  :هاافتهی نشان  تار   دهدیپژوهش  روند  در  تحق  حیتصح  یخیکه  قرآن  قیو  کهن  حد  یمتون    ، یثیو 

  ن ی پژوهشگران مسلمان صورت گرفته است. همچن زیو ن  یمستشرقان و محققان غرب یاز سو ی گوناگون یهاتلاش
متون   قیو تحق  ح یتصح  یهاوهیو ش  یشناسمصحّح در حوزه نسخه  یلازم برا  یهایژگیو  ینوشتار به برخ  نیدر ا
 . پرداخته شده است یثیو حد یقرآن

در حوزه معارف و علوم    یخط  یها نسخه  حیو تصح  ی ابیبه باز  یاتوجه گسترده  ریاخ  یهاسال  در  :یریگ جهینت

آثار   نیو انتشار ا  اء یمختلف، اح  یها زهی با انگ  یپژوهان غرب صورت گرفته است و محققان مسلمان و قرآن  یاسلام 
پژوهشگران و مصححان    رو،نی. ازااندهدنبال کرد  یو انتقاد  یعلم  حیتصح  نی نو  یهااز روش  یری گارزشمند را با بهره

  ،یشناس لازم است با اصول و فنون نسخه  ،ی نیمتون د  ق ی و تحق  حیاز ورود به عرصه تصح  شی پ   یخط  یهانسخه
کامل داشته    ییآثار آشنا  نینقد و ترجمه ا  زیمتون مصحَّح و ن  یبرا  یسی نومقدمه  وهی متون، ش  حیتصح  یهاروش
 . باشند

پژوهش های نوین در مطالعات علوم  .  یثیو حد  ی متون قرآن  قی و تحق   حیو تصح  یروش نسخه شناس  (.۱۴۰۵. )یمرتض،  حامد  ی قاسمو    نیفرز،  زاده  بیحب :  استناد

     https://doi.org/10.22034/api.2025.2027945.1021 .۲۰-۱ ، ۵( ۹)، انسانی اسلامی

 

 .گاننویسند  ©                                                                .لرستان دانشگاه  : شرنا

                         DOI: https://doi.org/10.22034/api.2025.2027945.1021    

 

f.habibzadeh@mazaheb.ac.ir
m.ghasemihamed@mazaheb.ac.ir
https://api.lu.ac.ir/article_735549.html
https://api.lu.ac.ir/article_735549.html


 

 

 
 5 حامد   یقاسم و  زاده بیحب |یثیو حد یمتون قرآن  قیو تحق  ح یو تصح ینسخه شناس روش  

 قدمهم

متون کهن خطی نمایانندۀ میراث فرهنگی و هویت ایرانی ـ اسلامی و ذخایر فکری و معنوی و غنای فرهنگ ملی و دینی  
ها در هر زمانی  کهن و متون خطی، تصحیح و تحقیق علمی و نهایتاً عرضه و احیای مناسب آن است. از آنجا که شناسایی آثار  

ای ایجاد شود تا دانشجویان و پژوهشگران، به سراغ تصحیح و انتشار  رود، لازم است انگیزه های علمی به شمار می از ضرورت 
های علمی قرار دهند تا  میراث فرهنگی این مرز و بوم را در اولویت آثار ارزشمند خطی بزرگان تاریخ تفکر بروند و حفظ و احیاء  

نویسان متون خطی،  پژوهان و فهرست های ارزشمند نشسته است زدوده شوند. به زعم نسخه غبار مهجوریتی که بر این گنجینه 
دادن و انتشار  های ایران و جهان وجود دارد که در معرض خطر و نابودی هستند. سامان های خطی در کتابخانه بسیاری از نسخه 

های زمانی یک ملت است، نیازمند نیروی انسانی کارآزموده در  و تکامل علوم مختلف در دوره  iاین آثار که نمایانگر تاریخ علم 
 این زمینه است. 

های متعددی در موضوع قرآن و حدیث در قالب متون خطی به یادگار مانده و بعضاً  ها و رساله جا که از دیرباز، کتاب از آن 
توانند منابع مهم این حوزۀ علمی را تأمین کنند، ضرورت احیای این  شود و این آثار، امروزه می ها یافت می علوم جدیدی در آن 

های پیشینیان و تحقیق در این آثار که در قالب نسخ خطی  شود. افزون بر این، تصحیح و انتشار نوشته متون بیشتر احساس می 
مانده یادگار  دانش به  دامنۀ  وسعت  بر  بسیاری،  موارد  در  می اند،  حدیثی  و  قرآنی  روشن های  در  تا حدودی  و  و  افزایند  ساختن 

های  رسان پژوهشگر است و نقش مهمی در نمایاندن دورهری ها در قرون مختلف، یا شناساندن زمان تدوین تاریخ علم این دانش 
کنند بایسته است  های مطالعات قرآنی و حدیثی فعالیت می محققانی که در حوزه  های گوناگون دارد. شکوفایی و رکود این دانش 

شناسی متون کهن قرآنی و حدیثی را ببینند و به تصحیح و تحقیق این آثار که سرمایه و  های نسخه های لازم در زمینه آموزش 
ای ایجاد شود  احیای متون خطی، انگیزه شناسی و  پشتوانه فرهنگی ملت خویش است اقدام کنند. ضروری است در زمینۀ نسخه 

که این محققان و پژوهشگران به سراغ تصحیح و انتشار آثار ارزشمند خطی بروند و بخش عظیمی از میراث فرهنگی این مرز  
iو بوم را بشناسانند.  i   ریزی برای تأمین  جامعۀ علمی امیدوار است که با آموزش کارشناسان و متخصصان در این حوزه، برنامه

های مختلف امور قرآنی که از مصوّبات منشور توسعه فرهنگ قرآنی است انجام شود و  و توسعه منابع انسانی مورد نیاز حوزه
های سودمند و راهبردی را دستور کار خود قرار دهند )شورای  نیروی انسانی متخصص و خبره در داخل و خارج از ایران، پژوهش 

ها با عنوان پیشینه  های خطی که از آن با توجه به اهمیت نسخه  (. ۹: ۱3۸۹عالی انقلاب فرهنگی، منشور توسعه فرهنگ قرآنی، 
شناسی و اهمیت تصحیح و  رو با هدف تبیین روش نسخه شود، مقالۀ پیش و تاریخ علم در فرهنگ و تمدن ایران و اسلام یاد می 

ح و  . سیر تاریخی تصحی ۱انتشار متون خطی در موضوعات قرآنی و حدیثی، از سه بخش کلی به این شرح تشکیل شده است:  
های  . برخی ویژگی 3شناسی و تصحیح و تحقیق متون قرآنی و حدیثی  . اهمیت نسخه ۲تحقیق متون کهن قرآنی و حدیثی  

های خطی قرآنی و حدیثی در گذر زمان چگونه بوده  اینکه امر تصحیح نسخه  شناسی و تصحیح و تحقیق متون. مصحّح در نسخه 
های محققان مسلمان و مستشرقان  های خطی قرآنی و حدیثی و فواید این امر در چیست؟ تلاش است؟ ضرورت پژوهش در نسخه 

ترین  هایی دارد؟ مهم در نقد و تصحیح متون چگونه بوده است؟ مصحح نسخ خطی در تحقیق و تصحیح متون کهن چه ویژگی 
ین نوشتار در صدد  است که ا   قرآنی و حدیثی   های خطی شناسی و چگونگی تصحیح و تحقیق نسخه نسخه   سوالات در باب روش 

 ها است. پاسخگویی به آن 

 پیشینیۀ پژوهش 

های اندکی  های خطی و تصحیح و تحقیق متون خطی در موضوعات قرآنی و حدیثی، پژوهش تاکنون دربارۀ اهمیت نسخه 
های  ای با عنوان »بایسته حاضر به نگارش درآمده است. مقاله نگاشته شده است. سه مقاله در این موضوع به قلم نگارندۀ جستار 

قرآنی و حدیثی؛ نسخه نسخه  منابع کارآمد« منتشرشده در مجله حدیث و  یابی، روش پژوهی در موضوعات  شناسی تصحیح و 
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شناسی تصحیح  یابی، روش پژوهی از جمله نسخه ، که نگارنده آن را با هدف تبیین مراحل نسخه ۱۴۰3، سال  37اندیشه، شمارۀ  
 و منابع کارآمد نگاشته است.  

نسخه  تصحیح  و  تحقیق  عنوان »ضرورت تصویب درس  با  دیگر  دانش مقالۀ  در مجلۀ  و حدیثی«  قرآنی  و  های خطی  ها 
دهم، سال  آموزه و حدیث، شمارۀ  قرآن  نسخه ۱3۹۹های  تصحیح  اهمیت  پیشینۀ  به  و ضرورت  ،  و حدیثی  قرآنی  های خطی 

ای با  های پیشنهادی برای آن ارائه داده است. در مقاله تصویب واحد درسی تحقیق و تصحیح متون خطی پرداخته و سرفصل 
های آن« در همایش ملی تحقیق و  های خطی قرآنی و حدیثی و منابع و روش عنوان »لزوم آشنایی با تصحیح و تحقیق نسخه 

  های خطی ، نگارنده به واکاوی ضرورت و لزوم توجه به تصحیح و تحقیق نسخه ۱۴۰۱های خطی ایران، سال  تصحیح نسخه 
 قرآنی و حدیثی پرداخته است.  

ای خاص، موضوع تصحیح متون خطّی قرآنی و حدیثی  را مورد تحلیل و بحث قرار داده  هر یک از مقالات فوق از جنبه 
شناسی و تصحیح و تحقیق متون قرآنی و حدیثی و نیز تبیین سیر  است. اما پژوهش حاضر به جهت پرداختن به روش نسخه 

شناسی و تصحیح و تحقیق متون، متضمن نوآوری است و  های مصحّح در نسخه تاریخی تصحیح و تحقیق متون کهن و ویژگی 
 تاکنون اثر مستقلی در این موضوع نگاشته نشده است. 

 سیر تاریخی تصحیح و تحقیق متون کهن قرآنی و حدیثی 

های  های گوناگون مطالعات اسلامی به ویژه علوم قرآنی و حدیثی، در زمینه از دیرباز دانشمندان و اساتید بسیاری در رشته 
اند. »در جهان اسلام، در  نسخ خطی و متون کهن فارسی و عربی تخصص داشته و در تصحیح و احیای این آثار اهتمام ورزیده 

حدیث و اخبار و بعضاً در مورد علم لغت، سنّتی مطرح  میان فضلا و دانشمندان، در زمینۀ برخی از شعب علوم مانند علوم قرآن و  
های تفسیر و حدیث و لغت را به  هایی از کتاب بود که به نحوی به تصحیح متون مانندگی دارد. و آن اینکه طالبان علم، نسخه 

گاه از  نمودند و آن ها را مضبوط می کردند و نسخه ها و یا به نزدیک دانشمندان مفسّر و محدّث و لغوی قرائت می نزد مؤلفان آن 
 (. 3۸۴:  ۱37۹گرفتند« )مایل هروی،  ها را می استاد اجازۀ روایت و یا تدریس آن 

ای داشته باشیم، باید گفت که »در تمدّن اسلام، لااقل از  اگر بخواهیم به پیشینه و سرگذشت تصحیح متون خطی اشاره 
سدۀ سوم هجری، اندیشۀ تصحیح و تنقیح آثار گذشتگان تداول یافت. نخستین مترجمان جهان اسلام سوای ترجمۀ آثار یونانی،  

را سهل بن ربّان    المجسطی گویند  که می پرداختند. چنان ها هم می سریانی و پهلوی، به نحوی به تصحیح و تنقیح آن ترجمه 
هـ. ق در آن نظر کرد و آن را    ۲۱۱الطبری ـ از مردم مرو ـ به عربی ترجمه کرد و حجّاج بن یوسف بن مَطَر حاسب در حدود  

جا(. مقابلۀ  تصحیح و تنقیح کردند« )همان هـ(  3۱6به اصلاح آورد. همین ترجمه را حُنَین بن اسحاق و سپس محمد البتّانی )م  
ها، با عباراتی همچون »قوبل مع الأصل« ]نشانۀ عرض و مقابله[، »عورض مع الاصل«، »صح« ]علامت  کتاب   ها و اصلاح نسخه 

های خطی عربی و فارسی، حکایت از توجه فضلای قدیم به اصلاح و تنقیح  ها در نسخه تصحیح[ و عبارات و اشاراتی همانند آن 
i(. 3۸۴:  ۱37۹های پیشینیان دارد )ر.ک. مایل هروی،  نگارش  i i   

هایی که به تفصیل و به صورت مستند در باب تاریخچه و سرگذشت تصحیح متن در میان غربیان و مسلمانان  یکی از نوشته 
امروز مورد بررسی قرار داده    تا   آغاز   از   زمین را   مغرب   در   متن   تصحیح   های روش   تحول   و   سیر   به نگارش درآمده است و تاریخ،

ای از تصحیح متن در مغرب زمین و در میان مسلمین« نوشتۀ محمود امیدسالار، دکترای ایرانشناسی و  است، مقالۀ »تاریخچه 
ها نیز به معرفی چند منبعِ غیرفارسی در مورد تصحیح متن در مغرب  نوشت کالفرنیاست. نویسندۀ این مقاله در پی کتابدار دانشگاه  

(. به طور خلاصه، در آغاز مقالۀ مزبور در باب نقد  ۲۹و    3۲ ـ7:  ۱3۸۵انگلیسی پرداخته است )ر.ک. امیدسالار،    زمین به زبان 
شماری که به زبان فارسی، به فنّ تصحیح متن  شده در مورد تاریخچۀ تصحیح متن آمده است: »در مقالات انگشت مطالب گفته 

اشاره کرده  زمین  آغاز می در مغرب  باستان  یونان  از  را  داستان  و می اند، همیشه  اولین تلاش کنند،  که  برای  نویسند  هایی که 
را در اروپا بیش از دو هزار سال عقب می برد  تصحیح متن انجام گرفت، در آن سرزمین بود. طبعاً چنین برداشتی سابقۀ این فنّ 
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کند که اروپائیان در این مورد بیست قرن از مسلمین جلوترند. این گزارشات به نظر بنده صحیح نیست....«  و این تصوّر را ایجاد می 
 (. ۹و    ۸)همان:  

های خطی در موضوعات قرآنی و حدیثی توجه فراوانی نشان  های اخیر، به بازیابی و تصحیح متون کهن و نسخه در سال 
قرآن  نیز  و  دانشمندان و محققان مسلمان  و  انگیزهداده شده  با  این گنجینه پژوهان غربی  انتشار  و  احیا  به  های  های مختلف، 

ساختن معارف و علوم غنی که از گذشتگان ما  اند. زندههای نوین تصحیح علمی و انتقادی پرداخته ها و روش ارزشمند با اسلوب 
 های محققان در تصحیح و احیاء نسخ خطی بوده است. ترین انگیزهبه یادگار مانده است و متضمن علوم ارزشمندی است، از مهم 

اکبر  توان به پژوهشگرانی نظیر علی ها در تصحیح و تحقیق متون قرآنی و حدیثی در دورۀ معاصر می ترین چهرهاز شاخص 
iغفاری، v   الدین محدث ارموی،میرجلالv   الاسلام و محققان دیگری  نقی فیض محمدباقر بهبودی، میرزا ابوالحسن شعرانی، علی

های خطی قرآنی و حدیثی شیعه، سهم انکارناپذیری در عصر حاضر ایفا  ها و کتاب اشاره کرد که به حق، در احیای برخی نسخه 
های تصحیح متون به روش علمی  اکبر غفاری از بهترین نمونه اند. تصحیح و تحقیق جوامع اربعۀ حدیثی شیعه توسط علی کرده 

بر تفاسیر قرآن و برخی متون  و تحقیقی در دورۀ معاصر به شمار می  با تصحیح، تحقیق و مقدمه  ابوالحسن شعرانی نیز  رود. 
 viحدیثی، خدمت شایانی در جهت احیاء و بازیابی آثار و متون کهن کرده است. 

زمینۀ تصحیح متون خطی صورت گرفته، به نحوی کارگشا و کاربردی بوده که اغلب باب تحقیق  هایی که از دیرباز در  تلاش 
های مختلف علمی گشوده و سبب شده است محققان و دانشمندان حوزۀ مطالعات قرآنی و  های جدید را در زمینه و پژوهش 

های  های جدیدی را ارائه بدهند و همچنین در مقام مقایسۀ آراء مختلف برآیند و گاه در ردّ و قبول دیدگاهحدیثی، نظرات و دیدگاه
 پیشین، نظر صحیح و اصحّ را برگزینند. 

 های مستشرقان و محققان غربی در نقد و تصحیح متون تلاش 

ای در موضوعات قرآنی و  شناسان و محققان غربی، مطالعات علمی و محققانه های اخیر شرق تر بیان شد که در سال پیش 
های آن، نقد و تصحیح متون قرآنی و حدیثی و مطالعات مرتبط به این دو حوزه است.  اند که یکی از زمینه عمل آوردهحدیثی به 

ترین کتاب موجود در  شناسان بنام استرالیایی است، نخستین و قدیم شناسان و اسلام به عنوان نمونه آرتور جفری که از شرق 
زمینۀ تاریخ قرآن را که در اواخر قرن سوم و اوایل قرن چهارم به نگارش درآمده است، احیا کرده و به تصحیح و انتشار آن همت  

ق( را که دربارۀ تاریخ قرآن و وصف مصاحف  3۱6داود سجستانی )م عبدالله بن ابی   المصاحف گمارد. این دانشمند غربی، کتاب  
به معیارهای علمی، این کتاب را در دسترس همگان  اولیه بوده است و مدتها در دسترس نبوده را به دست آورد و با دقت و توجه  

و مقدمۀ   المبانی لنظم المعانی قرار داد و اثر ارزشمند دیگری را به کتابخانۀ علمی مطالعات اسلامی و قرآنی افزود. مقدمۀ تفسیر 
نیز، که مشتمل بر مباحث سودمندی در تاریخ و علوم قرآنی است، اثر دیگری است که توسط آرتور جفری،   المحرر الوجیز تفسیر  

 ۰تصحیح و منتشر شده است.  مقدمتان فی علوم القرآن    با عنوان 
شناسی متون کهن قرآنی و حدیثی و  پژوهان و محققان دیگری نیز در جهان غرب به نسخه علاوه بر آرتور جفری، اسلام 

توان به این محققان غربی اشاره کرد:  تصحیح تحقیق در حوزۀ مخطوطات کهن قرآنی اشتغال داشته و دارند. از این میان می 
فرانسه و فهرست  قرآنی کتابخانۀ ملی  دِروش، پژوهشگر بخش مخطوطات عربی و مصاحف  های خطی  نویس نسخه فرانسوا 

های  قرآن های کهن قرآنی از جمله کتاب  های فراوان در حوزۀ مخطوطات عربی، به ویژه نسخه ها و کتاب قرآنی، نویسندۀ مقاله 
vi(. ۲۰۱۴)لایدن: انتشارات بریل،  عصر اموی   i 

های خطی اسلامی، ابتدا در غرب و به کوشش دانشمندان  بنا بر آنچه آمد در واقع تصحیح متون کهن و تحقیق در نسخه 
انتشارآثار مطابق با فرهنگ اهل  سنت را در درجۀ اول قرار دادند. نجیب مایل هروی نیز  غربی آغاز شده است که تصحیح و 

های  نویسد: »انتقال نسخه داند و در این باره می شناسی در غرب می های خطی اسلامی را علت پیشرفت اسلام تحقیق در نسخه 
شناسی و  های اروپا اسباب تحقیق را برای خاورشناسان فراهم آورد و به واقع سببِ پیشرفتِ اسلام ها و موزه خطی به کتابخانه 

 (. 373:  ۱37۹زمین شد« )مایل هروی،  خاورشناسی در مغرب 
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  میان   در   اروپایی   دانشمندان   تصحیحی   های شیوه  با   آشنایی   راه   از   متن،   تصحیح   امروزین   های به اعتقاد یکی از محققان، شیوه 
حائری،    یافته   رواج   فارسی،  متون   تصحیح   در   ایرانیان   ویژه  به   مسلمان،   محققان  عمادی  )ر.ک.  و  ۴:  ۱3۸7است  محققان   .)

های متون خطی کهن، به احیاء و  های اندیشمندان غیرمسلمان در زمینه پژوهشگران مسلمان نیز به دنبال تحقیقات و کاوش 
گنجینه  گماشتند.  بازآفرینی  داشت، همت  و غربی وجود  اسلام  و جهان  ایران  نقاط  اقصی  در  که  فرهنگی خود  و  علمی  های 

گیرند، آثار پیشینیان خود را نه یکبار،  نظر از دقت و وسواس علمی که در تصحیح آثار اسلامی به کار می محققان غربی، صرف 
(. نجیب مایل هروی نیز به اهمیت  ۱۰۲:  ۱3۸6کنند )ر.ک. فدائی،  که بارها و از منظرهای مختلف تصحیح، تنقیح و نقد می 

ن، صد و اند سال را بر روی تصحیح آثار  زبا تصحیح در میان غربیان اشاره کرده و بیان داشته که محقّقان و مصحِّحان انگلیسی 
کنند )ر.ک. مایل  گذارند به جهت رفع تحریف نُسّاخ از یک ضمیر، و اثری از آثار او را چندین بار تصحیح و چاپ می شکسپیر می 

 (. 3۸۰:  ۱37۹هروی،  
نسخه  آن گردآوری  علمی  و تصحیح  و تحقیق  توسط حکومت های خطی  دوره ها  در  نمونه های غربی  از  های مختلف،  ای 

آوری مخطوطات عربی و اسلامی  اهتمام محققان غربی به تحقیق و تصحیح آثار خطی مسلمانان است. یکی از محققان، جمع 
کند که تقریباً از آغاز قرن چهاردهم میلادی آغاز  توسط غربیان )به صورت قانونی یا غیرقانونی( را به چهار دسته تقسیم می 

های  یابد. به باور این محقق، سه میلیون نسخۀ خطی عربی در کتابخانه شود و تا اواخر قرن نوزدهم و زمان حاضر ادامه می می 
خطی فارسی، عربی، ترکی و  های  کشورهای غیراسلامی وجود دارد. کشور فرانسه یکی از کشورهای اروپایی است که نسخه 

viآوری کرده است. مانند آن را از کشورهای اسلامی جمع  i i    مطلب دیگر اینکه حکایت از ارزش این متون کهن در نزد غربیان
هایی  کنند و بخش هایی از نسخ خطی اسلامی را نگهداری می های مهم دنیا به ویژه در غرب، مجموعه دارد، این است که کتابخانه 

iاند،ها را به کتب خطی فارسی و عربی اسلامی اختصاص داده از کتابخانه  x    )به عنوان نمونه، در کتابخانۀ سن پترزبورگ )لنینگراد
 (. ۱۰۴:  ۱3۸6هزار جلد کتاب اسلامی و شرقی وجود دارد )ر.ک. فدائی،    ۲۰۰هزار جلد کتاب فارسی و حدود    ۲۰حدود  

 های علمی ها و همایش برگزاری کنفرانس 

های  ها و کارگاهها، همایش های کشورهای اسلامی و اروپایی، کنفرانس لازم به ذکر است که امروزه در مراکز علمی و دانشگاه 
های گوناگون این سنخ از مطالعات  بسیاری دربارۀ تصحیح متون کهن و شناساندن نسخ خطی اسلامی و قرآنی و همچنین جنبه 

ها، پربارساختن  مقاله برای این کنفرانس   ها و فراخوان رسد که هدف از برگزاری این همایش شود و به نظر می علمی برگزار می 
آشنایی محققان و کارشناسان  تر،  های مختلف در این زمینه و از همه مهم های علمی و شناساندن دیدگاهمندکردن فعالیت و ضابطه 

 در حوزۀ متون کهن باشد.   ت یکدیگر و تبادل تجربیا   های فعالیت   با   اسلامی و ایرانی   خطی   نسخ 
فعالیت  این  جملۀ  )همایش از  نسخ خطی  حوزۀ  در  علمی  دورهکنفرانس ها،  های  مدرسه ها،  و  فراخوان ها  در    ها،  که  مقاله( 

های  المللی بررسی نسخه کنفرانس بین توان به این موارد اشاره نمود:  های اخیر در مراکز علمی غربی برگزار شده است، می سال 
المللی نسخ خطی  همایش بین ، همایش نسخ خطی اسلامی در دانشگاه کیمبریج )کتابخانۀ دولتی برلین(،    خطی عربی ـ اسلامی 

انجمن نسخ خطی اسلامی با همکاری بنیاد جامع فرهنگی اسلامی  ، کنفرانس نسخ خطی فارسی ) فارسی به مثابه میراث جهانی 
الولید بن طلال در دانشگاه کمبریج  بالکان و  همایش بین (،  و مرکز مطالعات اسلامی شاهزاده  المللی »نسخ خطی فارسی در 

اه علامه طباطبائی با همکاری کتابخانۀ ملی بلغارستان »سنت کریل و متدی« و دانشگاه صوفیه »سنت  دانشگ )   اروپای مرکزی 
سکی«  اخرید  خطّ (،  کلیمنت  نسخ  حامیان  مشکوۀ،  )   ی همایش  سیدمحمد  استاد  بزرگداشت  و  انوار(  سیدعبدالله  استاد  جایزه 

 . شناسی پیشکسوت عرصه نسخه 
های مختلف در این زمینه، از  شناسی و همچنین برگزاری دورهها و مجلات مرتبط با نسخه فراخوان مقاله برای کنفرانس 

های اخیر  های مهم مراکز علمی غربی در حوزۀ نسخ خطی اسلامی است که از باب نمونه به چند مورد که در سال دیگر فعالیت 
 شود. اشاره می   ( toomareandisheh@) برگزار شده است به نقل از پایگاه خبری طومار اندیشه  

 ای بر شناسایی نسخ خطی اسلامی )مؤسسۀ نسخ خطی اسلامی در دانشگاه کمبریج، انگلستان( دورۀ فشردۀ مقدمه 
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 ای بر نسخ خطی ترکی« )کتابخانۀ دولتی برلین و دانشگاه فون هومبولت(  فراخوان شرکت کارگاه »مقدمه 
 فراخوان مقاله مجلۀ »مطالعات نسخ خطی اسلامی« )انتشارات بریل هلند( 

 آرایی در نسخ خطی )دانشگاه لوزان سوئیس( فراخوان مقاله برای کنفرانسی دربارۀ تذهیب کتاب 
 ساله در دانشگاه کلن آلمان( شغل دکترا در زمینۀ »ویرایش نسخ خطی اسلامی« )فرصت تحقیقاتی سه 

 فراخوان مدرسۀ تابستانه در حوزۀ فیلولوژی و نسخ خطی اسلامی )مرکز مطالعه اسلام و جامعه در دانشگاه لایدن هلند( 
 امکانات جدید آنلاین برای پژوهش دربارۀ هنر نسخ اسلامی )قرآنی و غیرقرآنی( )دانشگاه هامبورگ آلمان( 

 های خطی عربی )آکادمی علوم ساکسون در لایپزیک آلمان( فراخوان مقاله برای مجموعه مقالاتی دربارۀ شرح و تأویل نسخه
توجهی  های خطی، مؤسسات علمی در کشورهای اسلامی نیز اقدامات قابل نماند که در زمینۀ تحقیق و تصحیح نسخه ناگفته  

اعتنایی را منتشر کرده و سهم مؤثری در مسیر احیاء بخش گرانسنگی از فرهنگ و تمدن ایران  انجام داده و آثار ارزشمند و قابل  
از مهم اند. مؤسسۀ آل و اسلام داشته  این مؤسسات بیت و مؤسسۀ دارالحدیث در زمینۀ متون حدیثی،  روند.  به شمار می   ترین 

به زبان عربی    »منهج تحقیق المخطوطات« ای با عنوان  هـ ق(، رساله ۱۴۰۸)   ۱367البیت لاحیاء التراث« در سال  مؤسسۀ »آل 
:  ۱3۸6در قم چاپ و منتشر کرده است که در آن مراحل مختلف تصحیح متون خطی توضیح داده شده است )ر.ک. ستوده،  

۴۵۴ .)x  های خطی کتابخانۀ تخصصی مرکز تحقیقات نموده است. این  مؤسسۀ دارالحدیث قم نیز اقدام به انتشار فهرست نسخه
ها در عصر حاضر »مؤسسۀ  اثر ارزشمند در هشت موضوع قرآنی و حدیثی به ویژه علوم حدیثی تنظیم شده است. علاوه بر این 

شود و تا به امروز، متون خطی گوناگونی  های گذشتشگان مصروف می پژوهشی میراث مکتوب«، اختصاصاً فعالیتش به چاپ متن 
از   نیز  عنوان گزارش میراث  با  آن  میراث و ضمائم  آینۀ  منتشر شده است. مجلۀ  این مؤسسه  از سوی  در موضوعات مختلف 

رود و از اقدامات ارزنده در این  پژوهی و تصحیح متون کهن به شمار می شناسی و نسخه نشریات معتبر این مؤسسه در حوزۀ متن 
 زمینه است. 

 شناسی و تصحیح و تحقیق متون قرآنی و حدیثی اهمیت نسخه 

مکتوبات کهن بازمانده از گذشتگان و به عبارتی نسخ خطی ایرانی ـ اسلامی، میراث علمی و عامل پیوند فرهنگی و اجتماعی  
شود که هر ملتی به ذخایر فکری و معنوی و غنای فرهنگ  میان ملل مختلف است و آگاهی از این آثار و محتوای آن موجب می 

توجهی  زبانان جهان است و بی های خطی فارسی و عربی، نمودار هویّت و حیثیّت ایرانی و فارسی ملی و دینی خود پی ببرد. نسخه 
نگارش  این  و تصحیح  احیاء  بی به  به  پاره ها، منجر  به  پاره اعتنایی  از  و  ای  اسلامی  ـ  ایرانی  و هویت  اسلامی  تمدن  تنِ  های 

 زبانان خواهد شد. فارسی 
خطی ضمن اینکه های  های خطی و کوشش در تصحیح و تحقیق این آثار باید گفت که نسخه آشنایی با نسخه  در اهمیت
رود و دارای ها پیشینۀ فرهنگی و هنری هر کشور و آیین آن است، سرمایه و پشتوانۀ فرهنگی هر ملت نیز به شمار مینمایانندۀ قرن

ها دهد و شناخت آنهای خطی ارزشمند پشتوانۀ قوی علمی گذشته را نشان میارزش فراوان علمی و هنری هستند. وجود نسخه
ها (. نسخ خطی و آثار کمیاب علاوه بر قدمت و نفاست آن6و    ۵:  ۱3۸6پلی برای ارتباط نسل فعلی با گذشته است )ر.ک. فدائی،  

که نمایانگر میراث فرهنگی هر ملت است، از جهت علمی و تحقیقی بودن، از اهمیت و ارزش بیشتری برخوردار هستند )ر.ک. 
حوزۀ نسخ خطی نیز، میراث مکتوب ما که در حکم شناسنامۀ یک ملت (. به اعتقاد یکی از مصحّحان و پیشکسوتان  ۱۲همان:  

 xiاست، علاوه بر مشخصات ظاهری، دارای مشخصات باطنی هم است و روحیۀ ملی، دین و تدین در آن منعکس شده است.
نظران وجود دارد و محققان و اساتید بسیاری  های مختلفی میان صاحب در مورد اهمیت تصحیح و انتشار آثار خطی دیدگاه

دانند و با  ها و انتشار این آثار را سودمند نمی اند. برخی از این پژوهشگران، تحقیق در این زمینه در این موضوع سخن سر داده
آید. در پاسخ به نظر ایشان باید گفت که  کنند، بر این باورند که از این آثار، چیزی درخور توجه به دست نمی دلایلی که اقامه می 

ها، به روشی علمی و با نگاه نقّادنه به متن برخورد  اگر محقق در مرحلۀ انتخاب نسخۀ خطی و گردآوری اطلاعات در مورد نسخه 
ها برابر  ا برای تصحیح برگزیند، چه بسا انتشار این آثار، ده های منحصر به فرد از جهت موضوع و روش مؤلف ر کند و نسخه 
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xiپایه و اساس امروزی است. های اغلب تکراری و بی ارزشمندتر از برخی تألیفات و پژوهش  i   اند:  سمیعی در این باره نوشته
 (. ۴۸:  ۱36۱اند، »نبش قبر« نیست، گنجیابی و احیای فرهنگ است« )سمیعی،  »تصحیح متون، به خلاف آنچه به طنز گفته 

شمار تصحیح متون قدیم، به این مطلب اشاره  های بی مؤلف مقالۀ روش تصحیح متون فارسی، ضمن بیان اهمیت و فایده 
ها  های قدیم نباید مبالغه کرد، زیرا به علت گذشت زمان و پیشرفت علم، جنبۀ علمی آن اند که در مورد ارزش علمی کتاب کرده 

توانند  ها محفوظ است و می اغلب بسیار ضعیف شده است و شاید دیگر اعتبار علمی چندانی نداشته باشند، اما ارزش تاریخی آن 
 (. ۴۰۵:  ۱3۵۴کردن تاریخ علم در ایران مفید باشند )ر.ک. بینش،  برای روشن 

ها نه  نویسند: »تردیدی وجود ندارد که البته این نسخه های خطی و انتشار این آثار می ایرج افشار نیز در بیان اهمیت نسخه 
کند. شناخت ملت و سرزمین  های زرّین که چشم را خیره می های اصفهان کمتر است و نه از گنجینه از تخت جمشید و مسجد 

الله نیست. ما در کنار  های زیبای شیخ لطف های رستم و نقش ما منحصر به تاریخ جهانگیری هخامنشی و هنر ساسانی و پهلوانی 
ای  های فرسوده و شیرازه دررفته های خطی زیبا و پرکار هنرمندانه و کهنه کتاب تراز با این آثار بزرگ و باجلال، نسخه و هم 

 (.۲:  ۱3۸۹دید معنوی و اندیشه« )چرمگی عمرانی،  داریم که هر یک سندی بزرگ و مهم است، هم از حیث خط و هنر و هم از  
تواند به سؤالات علمی و  دربارۀ اهمیت اشتغال به تصحیح و تحقیق نسخ خطی باید گفت که محقق و پژوهشگر زمانی می 

ها اظهارنظر دقیق و علمی داشته باشد و یا  های قرآنی و حدیثی پاسخ قطعی بدهد و در ردّ و قبول آن نظریات مطرح در حوزه 
های علمی دست یابد و از آن منابع  های خطی و مکتوب در آن زمینه حداقل در مقام مقایسه و تطبیق برآید که بتواند به نسخه 

بردن از این منابع  ها برای بهرهها، یکی از بهترین راهدر مطالعات خود استفاده کند. تحقیق بر روی این آثار و انتشار شایستۀ آن 
نویسد:  های علمی باشد. یکی از محققان در این زمینه می بست تواند راهگشای بسیاری از مشکلات و بن ارزشمند علمی است و می 

در زبان ما از آن به »نقد و تصحیح  اند که در روزگار ما و  ای پرداخته »از دیرگاهی دانایان و فرزانگان هر جامعه و تمدنی به نکته 
مددِ آن، گذشته، گذشتگان و آراء و عقاید و چونی و چندی ضعف و قوّتشان، و به  توان بی ای که نمی شود. نکته متون« تعبیر می 

 (. 3۸۰:  ۱37۹سان که شده است، بازشناخت« )مایل هروی،  گونه که بوده است، نه آن طور کلی تاریخ و فرهنگ را آن 
می  بیان  اسلامی  خطی  نسخ  احیاء  و  تصحیح  اهمیت  در  دیگر  جایی  در  مزبور  مصحِّحان  نویسندۀ  و  محقّقان  »اگر  دارد: 

گذارند به جهت رفع تحریف نُسّاخ از یک ضمیر، و اثری از آثار  زبان، صد و اند سال را بر روی تصحیح آثار شکسپیر می انگلیسی 
می  چاپ  و  تصحیح  بار  چندین  را  فارسی او  مصحِّحان  و  دانایان  بر  تصحیح  کنند،  و  احیا  راه  در  که  است  مسلّم  فرضِ  زبان 

دانیم  چنان که می های فارسی از هیچ کوشش و تلاشی دریغ نورزند و هیچ مجالی را به عبث از دست ندهند؛ زیرا هم نگارش 
رفته، و بخشی عظیم از تاریخ فرهنگ و  ی زبان فارسی، در دورۀ نوینش، به عنوان زبان دوّم در جهان گستردۀ اسلام به شمار م 

های منطقه به آن زبان عینیت پذیرفته است به نحوی که در برخی از شُعَب علوم اسلامی  تمدن ایران بعد از اسلام و دیگر قومیت 
 جا(. توان پیکرۀ تمدن و فرهنگ اسلام را بر تراشید مگر با تیشۀ زبان فارسی« )همان نمی 

های خطی برای هر زبانی پشتوانۀ  نویسد: »کتاب ها می های خطی و تصحیح آن یکی دیگر از محققان در مورد اهمیت نسخه 
های خطی نمودار  دارایی معنوی است. تاریخ و سیر تکامل ادب، دانش و هنر هر ملتی به صورت واقعی و حقیقی در اوراق نسخه 

 (. ۱۸۹:  ۱3۸6است و نخستین گام برای شناختن و شناساندن یک ملت کهنسال دستیابی به همۀ آثار اوست« )ستوده،  
از   پاسداری و حفاظت  لزوم  به ذکر است، دلایل  این بخش لازم  در  با تصحیح متون که  اهمیت آشنایی  مسئلۀ دیگر در 

اند که برخی  در این باره دلایلی را برشمرده   های خطی و آثار کمیاب نسخه های خطی است. مؤلف کتاب  ها و نسخه نوشته دست 
ـ شناخت صحیح و  3ـ ثبت و تکمیل تاریخ؛  ۲های بعد؛  های گذشته به نسل اند از: انتقال فرهنگ، دانش و تجربه ها عبارت از آن 

ـ احیای  7نوشته از خطر نابودی؛  ـ نجات دست 6اول تحقیق؛  ـ حفظ منابع دست  ۵های تاریخ؛  ـ شناخت پسند ۴ثبت تاریخ علم؛  
های زبان و نگارش )ر.ک. مسجدی،  ـ شناخت دگرگونی ۹ها در کشورهای ناآشنا؛  نوشته ـ نجات دست ۸فرهنگ پرمایۀ گذشته؛  

 (. 3۸ ـ3۱:  ۱3۹7
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 فواید تصحیح و انتشار متون خطّی 

حاوی اطلاعات  جا که این متون خطی  علاوه بر برخی دلایلی که بر اهمیت تصحیح و تحقیق نسخ خطی بیان شد، از آن 
ها فواید فراوانی در بردارد که برخی از  ارزشمندی در محتوا، سبک، زبان نوشته، انواع هنرها و... هستند، تصحیح و انتشار آن 

. آگاهی از اوضاع فرهنگی،  ۲های بزرگان، دانشمندان و ادیبان هر دوره؛  . آگاهی از خصوصیات و ویژگی ۱اند از:  ها عبارت آن 
شناختی  های زبان اجتماعی، اقتصادی، سیاسی و نظامی جامعه در ادوار مختلف تاریخی؛ تدوین تاریخ علم؛ آگاهی از ویژگی دینی،  

ای دیگر به فایدۀ نشر متون خطی  ، از جنبه شناسی و روش تحقیق مرجع (. مؤلف کتاب  ۱۹۲:  ۱3۸6در ادوار مختلف )ر.ک. فدائی،  
اند که: »در نشر متون خطی و قلمی فارسی، فایدۀ بزرگی نهفته است و آن آگاهی از تحول زبان فارسی و  داشته پرداخته و بیان 

 (. ۴3۲آمدن لغات اصیل است« )همان:  اختصاصات سبکی و به خصوص فراهم 
های خطی ارزشمندِ از جهت علمی، با توجه به ساختار تحقیقی در این آثار، از  که تصحیح و تحقیق نسخه مطلب دیگر این 

تواند در  گیرد و می ای از دانشمندان گذشته در دسترس خواننده قرار می نخورده. متن علمی و دست ۱دو جهت فایده دربردارد:  
ای  ها و مطالعات گسترده . نوشتن مقدمه، نقد و تحقیق دربارۀ متن خطی، خود از پژوهش ۲ها بهره گیرد؛  مطالعات خود از آن 

است که معمولاً مشتمل بر اطلاعات بسیاری در مورد ارزش و اعتبار کتاب، سبک و شیوه کتاب، موضوع کتاب، شرح حال مؤلف  
رش کتاب و منابع وی در تدوین کتاب و  الخط، خصایص لغوی و دستوری کتاب، هدف مؤلف از نگا و زمان تألیف کتاب، رسم 

xiبسیاری توضیحات دیگر است.  i i   ها و اقدام به نوشتن مقدمه و تصحیح، نقد و ترجمۀ متن، باید  در مرحلۀ انتخاب نسخه
این  طرح  جای  که  گیرد  قرار  توجه  مورد  آن مواردی  بیان  از  و  است  دیگر  جای  در  مطالب  خودداری  گونه  نوشتار  این  در  ها 

xiشود. می  v 
های فراوان تاریخی، هنری  ، ارزش های مترجَم آستان قدس بررسی بیش از ده هزار قرآن محمد آصف فکرت در مقدمۀ کتاب  

خلاصه کرده    آید، در چند ویژگی های خطی به کار می های مترجم را که تا حدودی برای بررسی همۀ نسخه ادبی این قرآن و  
شناسان  های مختلف که موضوع کار زبان . اسناد معتبر و زنده پارسی و لهجه ۱اند از:  ها عبارت ترین این ویژگی است. برخی از مهم 

. مقایسه برابرهای  ۴. ترجمه به معنا و تأویل؛  3الخطی مانند پیوسته یا جدانویسی؛  . نکات مهم و منحصر به فرد رسم ۲است؛  
 (. ۱۴ها و... )همان:  اللغۀ آن فارسی کلمات قرآن در ترجمۀ مناطق مختلف و امکان بررسی فقه 

ناگفته نماند که سخن از اهمیت و ضرورت احیاء متون خطی و فوایدی که این امر در بردارد، نباید ما را از مشکلاتی که در  
نقد و تصحیح این متون وجود دارد، غافل سازد. یکی از محققان نسخ خطی، این مشکلات را در چند محور به این شرح خلاصه  

علاقگی ناشران بزرگ به  . بی 3. نبودن ابزار و اسباب تحقیق؛  ۲ها؛  قیق دربارۀ آن . صعوبت تصحیح متون و تح ۱نموده است:  
. محدود بودن تصحیح به  ۵. فقدان آثاری که اصول نقد و تصحیح متون را آموزش دهد؛  ۴چاپ و انتشار متون و آثار پیشینیان؛  

گیری مناسب از منابع  . عدم بهره ۸م تشویق؛  . عد 7. نبودن متولی خاص برای پرورش مصحِّحان متون خطی؛  6های خاص؛  حوزه
 (. ۱۹۹ ـ۱۹6شده )ر.ک. همان:  تصحیح 

 شناسی و تصحیح و تحقیق متون های مصحّح در نسخه برخی ویژگی 

 xviلازم است مصحِّحِ پژوهشگر، چند متن موفق که به شیوۀ علمی و انتقادی  xvبرای آغاز کار تصحیح یا نقد متون مصحَّح
های مختلف مطالعه کنند و مورد ارزیابی قرار دهند و این متون را الگو و سرمشق خود برای این زمینۀ اند را از جنبهتصحیح شده 

نوشتن، طریقۀ توضیح یا مقدمه  های صحیحتوانند با شیوه تر میبینانه تر و واقعپژوهشی قرار دهند. در این صورت است که ملموس
دستتعلیقه اساس نوشتن،  نسخۀ  به  xviیافتن  i  نسخه متن،  بدلو  اسقاطات  و  اغلاط  یافتن  یکدیگر،  با  نسخ  مقابله  نحوۀ  ها، 

xviتغییرات،  i i   تصحیفتحریف و  xiها، ها  x  فهرستپاورقی راهنما، ها،  قبیل، شیوه   xxهای  این  از  مواردی  و  تصحیح  های 
های  تر بهره ببرند. یک مسئلۀ مهم این است که چون نسخهها در عمل به نحوی نیکوتر و صحیحآشنایی پیدا کنند و از این نمونه
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ها پاره شده یا آب خورده یا به نحوی ناخوانا است، یا کاتب دقت هایی از آناند، قسمتخطی از روزگاران گذشته به جای مانده 
 (. ۱3۵:  ۱377ها را منقّح نمود و سپس به چاپ آن اقدام کرد )ر.ک. رنجبر،  خاصی در نوشتۀ خود نداشته است، در نتیجه باید نسخه

های اسلامی، نقش مهمی در تصحیح متون خطی دارند  به باور محققان حوزۀ تصحیح متون، آشنایی با قرآن و دیگر آموزه
های مطالعات دینی از جمله علوم قرآن و حدیث که از امتیاز  و توجه به این مقوله بسیار حائز اهمیت است. دانشجویان رشته 

توانند  تر هستند و می آشنایی کافی با قرآن و متون حدیثی برخوردار هستند، یک گام به هدف تصحیح علمی و شایسته، نزدیک 
 ارج داشته باشند. عملکرد بهتری در انتشار و احیای این مکتوبات گران 

الدین  جلال   xxiهای مرتبط با نسخۀ موردنظر احاطۀ کافی داشته باشد. در تصحیح متون علمی، لازم است مصحّح به دانش 
کتاب   مقدمۀ  در  و  می التفهیم  همایی  عبارات  توضیح  و  تصحیح  برای  که  »پیداست  ممتد  نویسند:  سابقۀ  کتاب...  این  مطالب 

تحصیلی و مقدمۀ احاطۀ علمی به مسائل ریاضی، هندسه، حساب، حساب، جبر، مقابله، هیئت، نجوم و اسطرلاب را که در مقالات  
و ابواب و فصول این کتاب مندرج است، نیز لازم داشت. چراکه اصلاح و شرح مطالب کتب علمی که از قبیل کتاب التفهیم  

بدو  امکان باشد،  اهلیت و سابقۀ تحصیلی  )التفهیم لأوائل صناعۀ ن مقدمۀ خبرت و  از ستوده،    7التنجیم،  پذیر نیست«  نقل  به 
نیز بر این باور است که »مصحّح اهلیّتمند در تصحیح متن، باید با منطق    راهنمای تصحیح متون (. مؤلف کتاب  ۴33:  ۱3۸6

 (. ۲6:  ۱3۹۰ن آشنا باشد و این آشنایی را دخالت دهد« )جهانبخش،  زبانی ـ بیانی، موضوعی، فکری و هنری حاکم بر مت 
نویسد: »مصحّحان کتب به حسب موضوعات  مصطفی جواد در مقالۀ فن تصحیح متون، دربارۀ صفات علمی و فنی مصحّح می 

کند باید به  ای از فنون ادبی تحقیق می اند. مصحّحی که دربارۀ یکی از علوم یا رشته کنند، متفاوت علومی که در آن تحقیق می 
های مختلف  جز دانستن زبان عربی، عالم بدان رشته و آگاه از مصطلحات آن باشد. از انواع کتابت و تاریخ تطوّر آن در دوره

ای را منتشر کند به این مطلب  نشده مطّلع باشد.« این نویسنده، به عنوان نمونه در مورد محققی که بر آن است کتاب لغویِ چاپ 
مند باشد؛ حافظ بسیاری  بعد به پژوهش دربارۀ زبان علاقه کند که باید اولاً شروط عمومی نشر علمی را رعایت کند؛ و  اشاراره می 

 (. ۱۰۰:  ۱377های تصحیفات به طور کلی آگاه باشد و خصوصاً تصحیفات کلمات را بشناسد...« )جواد، از مفردات باشد؛ به شکل 
نسب زرین  ترسیم  و  تهیه  نحوۀ  از  بحث  ضمن  شجرۀ کوب  و  ]ترسیم  نامه  تصحیح  مرحلۀ  »این  نویسد:  می  نُسَخ  النسب 

ترین مراحل نقد متون است، گذشته از دقت ریاضی، ذوق سلیم و سلیقۀ مستقیم لازم  ترین و دقیقالنسب نسخ[ که مشکل شجرۀ 
جاست که تا منتقد محقق در مطالب و مسائل علمی و فنی مندرج در مطاوی کتاب کاملاً وارد نباشد  دارد و مخصوصاً همین 

چه مشکوک و مردّد است و غلط و نارواست، صورتی صحیح و مناسب نزدیک بدانچه موردنظر مؤلّف و مصنّف  تواند برای آن نمی 
 (. ۲6۴:  ۱336کوب،  بوده است بیابد« )زرین 

نکته  نیز در مقالۀ  نام می هایی در باب تصحیح متون، دانش سمیعی  را  برند که مصحِّح متون خطی مصحَّح،  های فراوانی 
ها در امر تصحیح متون است. به اعتقاد ایشان، »تصحیح متون به پایه و مایه نیاز دارد، از  ناگزیر از دانستن و به کارگرفتن آن 

ها  ها و مکاتب و تحول ساختمانی زبانی و آگاهی از تأثیر گویش تبحّر در لغت و علوم ادبی و سابقۀ تتبع در منابع و آشنایی با سبک 
های بیگانه و فرهنگ رسمی و مردمی عصر و انس با عربیّت و الفت با قرآن و علوم قرآنی و تخصص در  ها و هم زبان و لهجه 

کتابت و هنر خوشنویسی، و همراه همۀ اینها دقت و وجدان    فنی که متن در حوزۀ آن است گرفته تا علم به سیر تطوّر خط و 
و   تمییز  قوۀ  زبانی« )سمیعی،  علمی و  تفرّس و سرانجام شمّ و ذوق  را  ۴۸:  ۱36۱استعداد  این مطلب  نویسنده  البته همین   .)

رو در تصحیح متون،  ها و مواهب در فردی فراهم آید، از این ها و دانش آید همۀ این مهارت اند که بندرت پیش می یادآوری نموده 
سه عنصر اصلیِ دخیل در فرآیندِ تصحیح    راهنمای تصحیح متون، جا(. مؤلف کتاب  توجه به کار گروهی ضرورت دارد )ر.ک. همان 

شدگی جدائیِ  داند از موادّ و منبع، شایستگی و اهلیّت مصحّح )منتقد( و شیوه و روش استدلالی کار، که تفکیک متن را عبارت می 
ای تنگاتنگ و پیچیده مشاهده خواهند  بطه این عناصر، تنها در حوزۀ نظری تصحیح، قابل تصوّر است؛ وگرنه در مسیر عمل، در را 

 (. ۱۴:  ۱3۹۰شد )ر.ک. جهانبخش،  
مسئلۀ مهم دیگری که لازم است در تصحیح متن و رفع مشکلات محتوایی و ساختاری متن به آن عنایت داشت، آشنایی و  

شده در موضوع همان کتاب و در فاصلۀ زمانی نزدیک به آن است. تقی بینش توجه به این مسئله  اطلاع از متون و منابع نوشته 
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راه  از  یکی  می را  متن  می های حل مشکلات  و  کتاب داند  دیگر،  مهم  »مطلب  »یفسر  نویسد:  قاعدۀ  به  بنا  زیرا  است،  شناسی 
از کتاب توان مشکلات آن بعضهم« متون و کتب مفسر یکدیگر هستند و می  از روی هم حل کرد... استفاده  را  شناسی در  ها 

ها در جای خود  هایی با متن موردنظر رابطۀ نزدیک دارد و از این کتاب تصحیح متون به این شکل است که باید دید چه کتاب 
xxi(. ۴۰7:  ۱3۵۴)بینش،    استفاده کرد«  i 

 نگاهی به برخی مشکلات تصحیح و تحقیق متون 

ها و  بازخوانی دستنوشت شک تمامی محققانی که در حوزۀ تحقیق و تصحیح متون و  در پایان لازم به یادآوری است که بی 
نسخ خطی فعالیت کرده و بدان آشنایی دارند، معترفند که اهمیت و دشواری این مقوله اگر بیش از تألیف و ترجمه نباشد، کمتر  

xxiنخواهد بود.  i i    در این زمینۀ تحقیقی، مصحّح و محقّق باید نهایت دقت خود را در بازخوانی و درک مفاهیم نویسنده به
کار گیرد، چه ضمن اینکه خود باید منظور مؤلف را به خوبی بیابد، باید آن مفاهیم را به درستی به خواننده انتقال دهد. در واقع  

از روی نسخ خطی موجود، نسخۀ اصلی یا قریب به اصل نسخۀ یک اثر    »هدف و غایت نقد و تصحیح متون ادبی آن است که 
را احیاء و مرتب و مدون کنند و آن را به صورتی عرضه دارند که خوانندۀ اهل تحقیق بتواند یقین و اطمینان حاصل کند که اگر  

ای از آن را دارد که به صورت اصلی و شکلی که مصنّف و مؤلف اصل نوشته است به  اصل یک اثر را در دست ندارد نسخه 
 (. ۲۵۹:  ۱336کوب،  نهایت درجه نزدیک است« )زرین 

نویسد: »مرحلۀ تصحیح که به مثابۀ تعبیۀ پل و عبور از  کوب دربارۀ دشواری کار تصحیح متون خطّی می عبدالحسین زرین 
ای خطیر است و منتقد اگر در آن مرحله تمام شرایط و دقایق تأمل و دقت و امعان نظر را به کار نبندد تمام  آن است، مرحله 

زحماتی و مشقاتی را که در مرحۀ ضبط کشیده است ممکن است در یک آن، بر باد بدهد و کاری که با آن دقت و زحمت،  
(.  ۲6۴اعتبار و فاقد ارج و ارزش بنماید...« )همان:  زدگی به کلی بی انگاری و شتاب مقدّماتش فراهم گشته، بر اثر اندک سهل 

اخته که از هزار سال باز انباشته و اندوخته شده،  اند: »بازیابی و تصحیح هزاران متن شناخته و ناشن سمیعی نیز در این باره نوشته 
:  ۱36۱داند و بس« )سمیعی،  خواهد، خدا می کاری است بس خطیر. چه مایه همت و نقد عمر و روق فرهنگی و سرمایۀ مادی می 

نمایشی است. با وجودی که زحمت تصحیح یک متن  گیر و کم (. به باور تقی بینش، »تصحیح متون کار پرزحمت و وقت ۴۸
زحمت و از قبیل رونویسی  کنند کاری کم نشده از تألیف کتاب مستقلی اگر بیشتر نباشد کمتر نیست، اغلب فکر می قدیمی چاپ 

است. همین حال را دارد ترجمه در صورتی که نوشتن یا تألیف یک زحمت دارد و ترجمه دو زحمت یکی برای زبان اصلی و  
(. در ادامه این نویسنده به دو مشکل اساسی و مهم در کار تصحیح متون اشاره  ۴۰6:  ۱3۵۴دیگر برای زبان دوم.«  )بینش،  

 (.  ۴۰7و    ۴۰6الخط )ر.ک. همان:  خوانی و موضوع رسم کند: نسخه می 
نوشته  از محققان در مورد میزان دشواری تصحیح متون خطی  از  یکی دیگر  اند: »زحمت تصحیح یک متن خطی گاهی 

های خطی  دشواری یک تألیف مستقل بیشتر است و چه مایه خون دل باید خورد و رنج برد تا از میان اختلافات گوناگون نسخه 
تر  یک کتاب بتوان متنی کامل و منقح و نزدیک به متن اصلی کتاب ارائه داد. اهمیت و دشواری تصحیح متون علمی بسی افزون 

پذیر نیست« )ستوده،  است، زیرا اصلاح و شرح مسائل کتب علمی بدون اهلیت و سابقۀ تحصیلی و احاطه به مقدمات علوم، امکان 
تر از تألیف« استفاده  ارت »سخت های تصحیح متون خطی، از عب (. محققی دیگر نیز در عنوان مقالۀ خود دربارۀ روش ۴33:  ۱3۸6

 (. 7و    6:  ۱3۸۴کرده است )ر.ک. جهانبخش،  
قرار است بازبینی و  شده را  در نگاه نخست، تصحیح متون شاید امری آسان به نظر برسد که مصحح، متنی آماده و تألیف 

شود. هر  یابی و مقدمه نوشتن، دشواری این امر آشکار می بررسی کند و دوباره انتشار دهد، اما با آغاز کار و از همان آغاز نسخه 
نسخه  زمینۀ  در  او  مطالعه  و  دانش مصحّح  میزان  نسخه چه  و  تا  شناسی  متن  تحقیق  و  بیشتر شود، مشکلات تصحیح  خوانی 

تواند  نظران نیز در این امر تأثیرگذار است و می بردن از اساتید و تجربیات صاحب حدودی قابل رفع است و تجربۀ مصحّح و بهره 
 . از صعوبت کار تصحیح بکاهد 
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 گیری نتیجه 
های خطی نمایانندۀ فرهنگ پرمایۀ اسلام و ایران و در حقیقت کارنامۀ دانشمندان و نوابغ  واضح و مبرهن است که نسخه 

ارج، عامل ترویج و انتقال علوم و معارف  های گران ها کوشش علمی و فرهنگی است. این گنجینه بزرگ مسلمان در طول قرن 
های آینده است. بر عهدۀ هر نسلی است که این میراث پرارج را پاس دارند و برای شناخت و شناساندن  نسل گذشته به نسل 

های خطی  احیاء و بازسازی آن ذخایر مکتوب اهتمام ورزند. وجود نسخه تاریخ و فرهنگ و ادب و سوابق علمی و دینی خود به  
های جهان  های مختلف علوم و معارف اسلامی و مطالعات قرآنی و حدیثی در کتابخانه و متون مکتوب کهن فراوان در حوزه

ها  بردن از آن های زمانی گوناگون و نیاز به احیای این میراث غنی و بهرهاسلام و غرب و همچنین سیر تکامل آن علوم در دوره
شناسی و توجه و اهتمام به »تصحیح و تحقیق نسخ خطی و متون کهن قرآنی  در علوم مختلف، ضرورت آشنایی با روش نسخه 

 و حدیثی« و نیز تربیت کارشناسان و متخصصان در این حوزه را بیشتر نموده است. 
بنابراین بایسته است فرصتی در مراکز علمی و دانشگاهی فراهم شود که محققان و اندیشمندان، احیا و انتشار بخشی از این  

های تصحیح  و روش   ( codicologie) شناسی  میراث غنی بازمانده از گذشتگان را بر عهده بگیرند و ضمن آشنایی با اصول نسخه 
های  های قرآنی و حدیثی را در قالب طرح های خطی مرتبط با دانش و تحقیق متون خطی، پژوهش و تصحیح انتقادی نسخه 

های  های علمی خود قرار دهند. در این راستا ضروری و بایسته است زمینه ها و فعالیت علمی، کتاب و مقاله، در برنامۀ پژوهش 
استادان گروه تعامل و هم  با  گرایی میان  قرآنی اسلامی  آموزشی علوم  بیشتر  استادان نسخه های مختلف  شناسی خطی هرچه 

های عملی و کاربردی، با هدف تربیت محققان و  های نظری در این زمینه، به برگزاری کارگاهفراهم شود و ضمن ارائۀ آموزش 
های علوم اسلامی به ویژه علوم قرآن و حدیث، برای تصحیح و احیای آثار به جای مانده از گذشتگان  آموختگان رشته دانش 

 همت گمارده شود.  

 شنهادها یپ

شناسی، روش تصحیح و انتشار نسخ خطی قرآنی و حدیثی ارائه  جستار، چند پیشنهاد کلی در مورد اهمیت توجه به نسخه در پایان این  
 شود که از قرار زیر است. می 

ای  نخورده ای غنی از علوم ناب و دست های ایران و جهان، گنجینه های خطی فراوان با موضوعات قرآنی و حدیثی در کتابخانه ـ نسخه ۱
مند فرض  ور و پژوهشگر دغدغه رود. بر هر محقق اندیشه را فراهم آورده است که در واقع بیانگر هویت ملی و دینی هر جامعه به شمار می 

است که با استفاده از دانش و تخصص، دقت و حوصلۀ فراوان و همچنین رعایت اصول و ضوابط علمی در امر تصحیح متون کهن،  
ها و  ها تلاش دانشمندان اسلامی و ایرانی است در درجۀ اول فعالیت های ارزشمند که نتیجۀ سال شناساندن، احیاء و انتشار این گنجینه 

 مطالعات علمی خود قرار دهند. 
های خطی در علوم و معارف اسلامی و ایرانی و پراکندگی جغرافیایی این میراث ارزشمند، نمایانگر اهمیت و  ـ گستردگی زیاد نسخه ۲

توجه به تربیت کارشناسان و محققان در این سنخ از مطالعات علمی است. افزون بر این، آنچه لزوم آموزش و تربیت کارشناس و متخصص  
انبوه نسخه و دینی یادآور می در این حوزۀ علمی را به عنوان رسالتی ملی   از: وجود  های خطی فارسی و عربی در  شود، عبارت است 

کشورهای مختلف و عدم حضور کارشناس و متخصص نسخ خطی و همچنین عدم شرایط حفاظت و نگهداری مناسب کتب خطی و  
 ها. این نسخه   قرارگرفتن در معرض فرسودگی شدید و از بین رفتن تعداد زیادی از 

های آموزشی تصحیح  شناسی و تصحیح نسخ خطی و نیز تدریس و برگزاری کارگاه جا که تمامی مباحث مرتبط با علم نسخه ـ از آن 3
شناسان  های مختلف آموزشی، از استادان، مصححان و نسخه متون خطی، نیاز به تخصص مرتبط با آن دانش را دارد، لازم است گروه 

های  های نظری و عملی دعوت به عمل آورند. طراحی دوره مجربّ برای تدریس مباحث مقدماتی تصحیح متون خطی و برگزاری کارگاه 
های  تحصیلات تکمیلی دانشگاهی، زمینه را برای تربیت کارشناسان و متخصصان نسخ خطی در حوزه های  مدت و دوره آموزشی کوتاه 

 آورد.  قرآنی و حدیثی فراهم می 
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رسد، تدوین منابع و مآخذ علمی به عنوان مبنا و پایه تدریس نظری و عملی در نقد، تصحیح،  ـ در این میان آنچه ضروری به نظر می ۴
رساندن این مهم،  ترجمه و تحقیق متون خطی قرآنی و حدیثی در قالب جزوات و مقالات علمی یا کتاب است. بدیهی است که به سرانجام 

پژوهان، به نتیجۀ مطلوب و مفید  شناسان و نسخه های ارزشمند نسخه جز به همت و قلم استادان و محققان قرآنی و حدیثی و نیز تجربه 
شناسی و روش تصحیح متون  رسد. لازم است در کنار آموزش مباحث قرآنی و حدیثی، منابع اصلی موجود در اصول و مبانی نسخه نمی 

نویسی برای متون مصحَّح، نقد و ترجمۀ  های تصحیح متون، مقدمه پژوهی، روش سخه تدریس شود و محقق نسخ خطی با اصول و فنون ن 
 این متون آشنایی کامل پیدا کند. 

شناسی خطیِ مطالعات دینی و تصحیح متون  های نسخه های قرآنی و حدیثی که در زمینه بردن از تجارب ارزشمند اساتید حوزه ـ بهره ۵
ترین  ترین و اصلی اند و در این زمینه آثاری ارزشمند به گنجینۀ علوم اسلامی افزودند، یکی از مهم خطی کهن به تحقیق و پژوهش پرداخته 

 کارها برای موفقیت و به سرانجام رساندن امر خطیر تصحیح متون کهن قرآنی و حدیثی است. 
ـ محققان علوم قرآنی و حدیثی برای آشنایی با دقایق و رموز فنّ تصحیح و همچنین شناخت قواعد و اصول نسخ خطی و آموزش  6
ها و مقالات و منابع الکترونیکی در این زمینه مراجعه کنند  ها، به کتاب بدل   ها و ثبت نسخه های تصحیح متون خطی و مقابلۀ نسخه شیوه 

 .ها در نوشتار حاضر معرفی و شناسانده شد که برخی از آن 

 ملاحظات اخلاقی

 سندگانینو مشارکت

 است: ریمقاله به شکل ز  نیدر ا گانسندینو مشارکت

 لیداده ها، تحل یآمار لیو تحل هیداده ها، انجام محاسبات، تجز یو گردآور شی نمونه ها، انجام آزما یو آماده ساز هی اول: ته سنده ینو

 مقاله. سینو شیپ هیته  ج،یاطلاعات و نتا ریتفس و

 .ی نیاصلاح، بازب ج،ی و کنترل نتا یپژوهش، نظارت بر مراحل انجام پژوهش، بررس ینامه، طراح انیپا یدوم: استاد راهنما سنده ینو

 تعارض منافع

 . ندارد ی مقاله تعارض منافع  نیا ،گانسندیاساس اظهارات نو بر

 حامی مالی 

 هیچگونه حامی مالی ندارد. این پژوهش  گانبنابر اظهارات نویسند

 سپاسگزاری 
 .شودی م ی پژوهش سپاسگزار نیکنندگان در ا مشارکت یتمام از
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 منابع

سال ششم، شمارۀ اول ـ    نامۀ بهارستان،های فارسی و مشکل حفظ اصالت نسخۀ خطّی«،  (. »مسائل نقل و تصحیح متن۱3۸۴افشار، ایرج. )
 .۱۲و  ۱۱دوم، دفتر 

 .3۴و  33سال چهارم، شمارۀ آینۀ میراث، ای از تصحیح متن در مغرب زمین و در میان مسلمین«،  (. »تاریخچه ۱3۸۵امیدسالار، محمود. )

 .۱۱6و  ۱۱۵، شمارۀ ۲7دورۀ  دانشکدۀ ادبیات و علوم انسانی دانشگاه تبریز،(. »روش تصحیح متون فارسی«،  ۱3۵۴بینش، تقی. )

 .۲مترجم: علی محدث، شمارۀ  آینۀ میراث،(. »فن تصحیح متون«،  ۱377جواد، مصطفی. )

 تهران: دفتر نشر میراث مکتوب، چاپ سوم.  راهنمای تصحیح متون، (. ۱3۹۰جهانبخش، جویا. )

 .6۸شمارۀ  ضمیمۀ خردنامۀ همشهری،های تصحیح متون خطی«، تر از تألیف/ دربارۀ روش(. »سخت۱3۸۴جهانبخش، جویا. )

 تهران: دانشگاه پیام نور، چاپ دوم. های خطی،کارگاه روش تصحیح نسخه (. ۱3۸۹چرمگی عمرانی، مرتضی و علی )پدرام( میرزایی. )

 تهران: اساطیر، چاپ پنجم. روش تحقیق و مأخذشناسی، (. ۱377رنجبر، احمد. )

 . 7و  6سال دهم، شمارۀ یغما، (. »روش علمی در نقد و تصحیح متون ادبی«، ۱336کوب، عبدالحسین. )زرین

 .۱377سال اول، شمارۀ اول،   آینۀ میراث،(. »روش علمی در نقد و تصحیح متون ادبی«، ۱377کوب، عبدالحسین. )زرین

( فارسی،  مرجع(.  ۱3۸6ستوده، غلامرضا.  ادبیات  در  تحقیق  و روش  دانشگاه شناسی  انسانی  علوم  کتب  تدوین  و  مطالعه  سازمان  ها  تهران: 
 )سمت(، چاپ دوازدهم. 

 .۱36۱، ۱۲شمارۀ  نشر دانش،هایی در باب تصحیح متون«، (. »نکته ۱36۱سمیعی، احمد. )

 .۱۰و  ۹سال پنجم، شمارۀ اول و دوم، دفتر  نامۀ بهارستان،«، هانسخه بدل(. »نقشِ ایدئولوژیکِ ۱3۸3شفیعی کدکنی، محمدرضا. )

 . ۲۴/۱/۱3۸۹، مورخ 66۰ها و ضوابط نشر کتاب، تهران، جلسۀ شورای عالی انقلاب فرهنگی، مصوبه اهداف، سیاست

 .۲۲/۲/۸۸، مورخ 6۴3، جلسه 67۹و  66۴، 6۵۱، 6۴3شورای عالی انقلاب فرهنگی، منشور توسعه فرهنگ قرآنی، مصوب جلسات 

،  ۲6و    ۲۵دورۀ دوم، سال سوم، شمارۀ  گزارش میراث،  (. »تصحیح متون با تأکید بر تصحیح متون فارسی«،  ۱3۸7عمادی حائری، محمد. )
۱3۸7. 

ها تهران: سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی دانشگاه   آشنایی با نسخ خطّی و آثار کمیاب )فارسی و عربی(،(.  ۱3۸6فدائی، غلامرضا. )
 )سمت(، چاپ اول. 

 .۲۲سال دوم، شمارۀ  گوهر،  (. »روش علمی برای تصحیح متون«،۱3۵3فرزاد، مسعود. )

تهران: کتابخانه، موزه و مرکز اسناد مجلس شورای های خطّی،  پردازی و تصحیح انتقادی نسخه تاریخ نسخه   (.۱37۹مایل هروی، نجیب. )
 اسلامی.

  مطالعات ملی کتابداری و سازماندهی اطلاعات،های پیدایش و تطور دانش تصحیح متن در جهان اسلام«،  (. »زمینه ۱3۹3مجرد، مجتبی. )
 .۹۸، شمارۀ ۲۵دورۀ 

 .www.cgie.org.irالمعارف بزرگ اسلامی، مرکز دایرۀ 

 تهران: دانشگاه پیام نور، چاپ اول.های خطّی و آثار کمیاب، نسخه  (.۱3۹7مسجدی، حسین. ) 

 .۵۹، شمارۀ ۱۰دورۀ آینۀ پژوهش،   (. »محدّث ارموی و تصحیح متون«،۱37۸مشتاق مهر، رحمان. )

 چهارم. و سوم شمارۀ  اول،  خدیوجم، سال حسین  ترجمۀ  ،میراث  آینۀ خطّی«، هاینسخه تصحیح (. »روش۱377الدین. )المنجّد، صلاح 

 بیروت: دارالکتب الجدید، الطبعۀ السابعۀ.  قواعد تحقیق المخطوطات،(. ۱۹۸7الدین. )المنجّد، صلاح 

 . جلد دوم، تهران: علمی، چاپ چهارمهایی در آغوش باد،  برگ (.۱3۸6یوسفی، غلامحسین. )
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 ها: نوشتپی

iگفتارهایی پیرامون تاریخ علوم عربی  اند از: الف(  عبارت  هایی که دربارۀ تاریخ علم به نگارش درآمده ترین کتابترین و سودمند. برخی از مهم
های اسلامی، آستان قدرس رضوی. مطالعه این  تألیف فؤاد سزگین، ترجمۀ محمدرضا عطائی، مشهد، انتشارات بنیاد پژوهش  اسلامی، و  

تاریخ  دهدکه جایگاه مسلمانان در تاریخ علم کجاست و تأثیرپذیری غرب از علوم اسلامی تا چه اندازه است. ب(  کتاب مختصر نشان می
توسط غلامحسین    گفتارهایی در تاریخ علم،تألیف جورج سارتن، ترجمۀ احمد آرام، تهران، انتشارات امیرکبیر. این کتاب با عنوان    علم،

 نوشتۀ پی یر روسو، ترجمۀ حسن صفاری، تهران، انتشارات امیرکبیر. تاریخ علم،صدری افشار نیز ترجمه شده است. د( 
ii های خطی را در  های علمی در حوزۀ نسخه های بنیاد فرهنگ ایران است، حمایت از فعالیتدهندۀ برنامه . مؤسسۀ میراث مکتوب که ادامه

 های خطی را به چاپ برساند.های مرتبط با نسخه ها و پژوهشنامه دستور کار قرار داده و توانسته است بسیاری از پایان

iii کوب،  ؛ زرین۴۱۰ـ37۹:  ۱37۹تاریخی مختلف ر.ک. مایل هروی،  های  . برای توضیح بیشتر دربارۀ تاریخ و پیشینۀ تصحیح نسخ خطی در دوره
 .6ـ3: ۱3۸۹؛ چرمگی عمرانی، ۱۸۹ـ۱۸6: ۱3۸6؛ فدائی، ۲6۴ـ۲6۰: ۱336

ivو مقالۀ »روش    ۱3۸3، زمستان  3۴شمارۀ    مجلۀ علوم حدیث،اکبر غفاری در تصحیح متون«، نوشتۀ رضا استادی،  . ر.ک. مقالۀ »روش علی
، زمستان  ۱۲، شمارۀ  مجلۀ پژوهش دینیتحقیق، تصحیح و تعلیق استاد غفاری در کتاب من لایحضره الفقیه«، نوشتۀ نهله غروی نائینی،  

۱3۸۴. 

v  ،و مقالۀ محدث    ۱37۸، آذر و دی  ۵۹شمارۀ  مجلۀ آینۀ پژوهش،  . ر.ک. مقالۀ »محدث ارموی و تصحیح متون«، نوشتۀ رحمان مشتاق مهر
 .۱37۹، تیر ۱6۵شمارۀ کیهان فرهنگی، ارموی و تصحیح نسخ خطی، نوشتۀ سعید آغاجلو، 

viشناسی تصحیح  های تصحیح متون حدیثی، به عنوان نمونه مراجعه کنید به مقالات جدیدالتألیف از جمله: »روش. برای مطالعه در مورد روش
؛ »کاربست بینامتنیت قرآنی در تصحیح متن روایات:  6۱ـ3۵، صص۱۱شمارۀ    مجلۀ علوم و معارف قرآن و حدیث،و تحقیق متون حدیثی«،  

 .۱۴۸ـ۱۲۹، صص۹سال چهارم، شمارۀ  مجلۀ مطالعات فهم حدیث،البلاغه«، مطالعه موردی نهج
vii اند، تنها از باب نمونه است و بدون تردید  . ذکر نام دو تن از مستشرقان در این نوشتار که در تصحیح متون خطی اسلامی اشتغال داشته

 اند.شناسان بزرگ دیگری نیز در این عرصۀ علمی قدم نهاده و قلم زده مستشرقان و اسلام

viii37۴ـ37۲: ۱37۹های خطی توسط سوداگران اروپایی ر.ک. مایل هروی، نسخه  . برای مطالعۀ بیشتر دربارۀ غارت. 
ix دورۀ    رسانی،مجلۀ کتابداری و اطلاعپور،  های مقابله با آن«، رضا خانی. ر.ک مقالۀ »بررسی علل و عوامل خروج کتب خطی از ایران و راه

 .۱3۹۰(، تابستان ۵۴)پی در پی  ۲چهاردهم، شمارۀ 
x آل با مؤسسۀ  بیشتر  آشنایی  برای  آل.  با مؤسسۀ  مقالۀ »آشنایی  ر.ک.  التراث«،  البیت  )ع( لاحیاء  میراث،  البیت  آینۀ  ،  ۴و    3شمارۀ  مجلۀ 

 .۱۲۲ـ۱۱۲
xi ،المعارف بزرگ اسلامی: خبرگزاری ایکنا، سایت مرکز دایرۀ . مصاحبه با غلامرضا جمشیدنژادwww.cgie.org.ir . 

xii  ،؛ ستوده،  ۴۰6ـ3۹۸:  ۱3۵۴؛ بینش،  3۸۰و    37۹:  ۱37۹. برای توضیح بیشتر دربارۀ اهمیت و ضرورت تصحیح متون خطی ر.ک. مایل هروی
 .۱۰7و   ۹۹: ۱3۸6؛ فدائی، ۴33ـ۴3۰: ۱3۸6

xiii  ،۱3۵۴؛ بینش،  3۰و    ۲۹:  ۱۹۸7؛ المنجد،  6۹ـ6۵:  ۱3۹۰؛ جهانبخش،  ۴۵۴ـ۴۵۲:  ۱3۸6. دربارۀ روش نوشتن مقدمۀ مصححّ ر.ک. ستوده  :
 .6۱ـ۵۹: ۱3۸7؛ مشتاق مهر، ۴3و  ۴۲: ۱3۸۹؛ چرمگی عمرانی، ۵7۲و  ۵7۱

است )ر.ک. عمادی حائری،   متون  انتقادی  چاپ  ضروریات  مصحح« از   های مصححّ، و به طور خاص »مقدمهطبق نظر یکی از محققان، افزوده 
۱3۸7 :۸.) 

xiv تمام نکاتی را که هر محقق باید در کار تصحیح رعایت کند، با ذکر مثال بیان    قواعد تحقیق المخطوطات،الدین المنجدّ در رسالۀ   . صلاح
المخطوطات،کرده است )ر.ک.   السابعۀ، بیروت: دارالکتب  قواعد تحقیق  های روش تصحیح نسخه الجدید و ترجمۀ آن با عنوان  الطبعۀ 

 (.۱۱۱ ـ۱۰3سال اول، شمارۀ سوم و چهارم،   آینۀ میراث،حسین خدیوجم،  خطی،
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xv اند و از »مصححّ«  . لازم به ذکر است که برخی از محققان، گاهی دو تعبیر »نقد متون« و »تصحیح متون« را به جای همدیگر به کار برده

باره،  (. در این۱۴:  ۱3۹۰؛ جهانبخش،  3۱3،  7و شمارۀ    ۲6۰و    ۲۵۹:   ۱336کوب،  اند )ر.ک. زریندر برخی مواقع، به »منتقد« یاد کرده 
 (.۵۰۲و    ۵۰۱:  ۱37۹کند )برای نمونه ر.ک. مایل هروی،  مایل هروی نیز به طور مکرّر در کتاب خود، از تعبیر »مصحِّحِ منتقد« استفاده می

xvi منظور از روش انتقادی در متون فارسی ]و عربی[ این است که با استفاده از روش علمی بتوان تا حد امکان یک متن را به صورت اصلی« .
ترین کار است. توان گفت مهمو حقیقی خود نزدیک کرد. به این ترتیب در روش انتقادی، انتخاب نسخه اهمیت خیلی زیادی دارد و می

 (.۴۱۵:  ۱3۵۴تر خواهد بود« )بینش، تر باشد ارزش بیشتری دارد و به نسخۀ اصلی نزدیکای قدیمطبعاً هرقدر نسخه 

xvii ،۵76ـ۵7۲: ۱3۵۴. برای توضیح بیشتر دربارۀ نسخه اساس یا اصلی ر.ک. بینش. 

xviiiتجربه  اند، به  های خطی کهن سر و کار داشته نویسد: »کسانی که با تصحیح نسخه . شفیعی کدکنی دربارۀ علت تغییرات در نسخ خطی می
کرده است و دیگری  است که یکی املا می  oralو یا گفتار    auralای از تغییرات به علت عامل شنیدار  ملاحظه اند که بخش قابلدریافته 

های آغازی کتابت که انتقال از متن شفاهی به متن کتبی است، البته، اهمیت بیشتری دارد« )شفیعی کدکنی،  کتابت و این نکته در دوره 
۱3۸3 :۹6 .) 

xix و برای نمونه ر.ک.   3۱3ـ3۱۰:  ۱336کوب،  ها، اغلاط، اسقاطات و الحاقات در نسخ خطی ر.ک. زرین. برای مطالعه و شناخت انواع تحریف
آوری و به  ها پس از مرحلۀ جمع. بنا بر نظر مسعود فرزاد، یافتن اغلاط و حذف آن۴۲6و    ۴۲۵:  ۱3۵۴و بینش،    63۴ـ63۱:  ۱3۸6یوسفی،  

آوری تعمد داشته باشد که از  نویسد: »محقّق باید در ضمن اشتغال به طی مراحل جمعهنگام تصحیح متن است. وی در این باره می
آوری هنوز نوبت قضاوت فرا چه به نظر او غلط ساده و آشکار است( خودداری کند، زیرا در سرتاسر مرحلۀ جمعتصحیح )حتی تصحیح آن

آوری، نرسیده است و قصاص قبل از جنایت )یا به تعبیر امروزه مجازات قبل از محکومیت( روا نیست. کار ماشینی ولی دقیق و مهم جمع
رسد و در آن هنگام است که باید اغلاط را اعم از آشکار و غیر آن، با ذکر منابع و دلایل حذف  که به پایان رسید، نوبت تصحیح فرا می

 (.۸۸۸و  ۸۸7: ۱3۵3کرد« )فرزاد، 
xx ؛ ۵7۱ـ۵6۹:  ۱3۵۴؛ بینش،  ۵۱۰ـ۵۰۴:  ۱37۹و نیز ر.ک. مایل هروی،    ۱۰۴:  ۱377های مذکور و انواع آن، ر.ک. جواد،  . در مورد فهرست

 .76ـ7۱: ۱3۹۰جهانبخش، 
xxiتاریخ  های مصحِّح متون خطی اشاره شده است، کتاب  ها و خصیصه هایی که در آن به تفصیل و با نگاه علمی، به ویژگی. یکی از کتاب

ها  نوشتۀ نجیب مایل هروی است که در بخش دوم، قسمت دوازدهم، با عنوان »آمُخته   های خطیپردازی و تصحیح انتقادی نسخه نسخه 
 (.۴۲6ـ۴۱۱های مصحِّح« این مطلب را بررسیده است )ر.ک. همان: ها( و آموخته )عادت

xxii ۴۰۹ـ۴۰7: ۱3۵۴هایی از حل مشکلات متن به وسیلۀ منابع و کتب دیگر ر.ک. بینش، . برای مشاهدۀ نمونه. 
xxiii ای های خود، ضمن بیان تاریخچه های خطی، در یکی از مقاله شناسی و فهرست نسخه . ایرج افشار، محقق و پیشکسوت در عرصۀ نسخه

ها در تصحیح متون )از جمله شیوۀ رسم خط و املا( پرداخته است )ر.ک. کوتاه از تصحیح و نشر متون فارسی، به طرح عمدۀ دشواری
 .۹۹ـ۸3:  ۱3۹۰ها ر.ک. جهانبخش،  های خطی و تصحیح آنالخط و املای واژگان در نسخه (. در مورد شیوۀ رسم۱۸۸ـ۱7۹:  ۱3۸۴افشار،  


